Form　５　　
Housing Inquiry （住宅紹介調書）
I will apply for the housing arrangement to TMU    （首都大学東京に住居紹介をお願いします。）

YES（はい）　　①　【International Student House (Chofu) （国際学生宿舎　調布）　】　　　□　　　　　　　　NO（いいえ）　 □
【Recommended Housing　（紹介住宅）】 　
②　Minami Osawa　（南大沢キャンパス）　			　　　　　□　
③ Recommended Housing (Hino) （紹介住宅　日野キャンパス）　　　　　 □　　　　　　　
④ Recommended Housing (Arakawa) （紹介住宅　荒川キャンパス）　　  □　　
(Please check the housing you would like to move in. (入居希望の住宅にチェックをしてください。)　

Personal details 【個人情報】
　Name （氏名）			
　Date of Birth （生年月日）:　　　　　　　　　　　　　　　　Sex（性別） :　□　Male（男性）　   □　Female（女性）
Nationality （国籍）　:　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　
Additional Information　 【確認事項】　
In applying for the housing arrangement, please note that;
· Accommodation will be introduced through the real-estate company only to those who submit this housing inquiry form with Signature.  （住居紹介希望者は必ずこの調書に署名をして提出してください。）
· TMU needs to secure the required number of housing for newly enrolled students based on the housing inquiry. After the submission of this inquiry form, you cannot cancel the housing arrangement. Please read the attached housing information carefully and make sure you agree to all conditions when you submit this form. 
(この調書の提出をもとに必要な住宅数を算出するため、提出後のキャンセルはできませんので、ご承知おきください。
[bookmark: _GoBack]別紙5－2の住宅情報をよく確認し、すべての条件を承諾のうえで申し込みをしてください。)
· You are responsible to pay the rent. (家賃は自己負担です。)
· The term of the contract will be one year, from September 2017 to August 2018. 
（住宅の契約は2017年9月から2018年8月までの1年間です。）
· The contract cannot be renewed after August 2018. You will need to find your own accommodation after August 2018.
（2018年8月以降、契約を延長することはできません。ご自身の住まいを探していただく必要があります。）

【International Student House　（国際学生宿舎）】
· Based on this housing inquiry form, you will make the housing contract with TMU. 
(首都大学東京と住居の契約を結びます。)
· It is possible to cancel the contract by notifying TMU one month in advance.（1ヶ月前通知により契約を解約することができます。）

【Recommended Housing　（紹介住宅）】
· Based on this housing inquiry form, you will make the housing contract with the building owner which is introduced through the real-estate company designated by TMU. 
(本学が指定する住宅あっせん業者を通じて紹介された物件の貸主と、住居の契約を結びます。)
· The contract cannot be terminated in the middle of the term. In the case of moving out before August 2018, you will need to pay the rest of rent until August 2018 as the penalty.
（契約は中途解約はできません。解約した場合は残りの賃料をキャンセル料として払う必要があります。）

※　Arrangements may be unavailable due to the unavoidable circumstances.　（事情により、住居を手配ができない場合があります。）
With the consent of the aforesaid conditions, I apply for the housing arrangement to TMU. 
I also confirm and agree to the contents written in the attachment 4-2.
							Date:                          
							Signature:                      
